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A
ki c már is nagy feltűnést keltét köny­
vet, melv az iruclalomtörténet Írásá­
ban új fejlődési mozzanatot jelez, 
haszonnal akarja olvasni, annak előbb 

két föltételnek kell megfelelnie. Klőszür el 
kell hagvnia az eddigi tárgyalási módszert, a 
melv Horn és Hutter weck óta, de még (*er- 
vinus után is használatos volt. F módszer az 
irodalmi anyag iskolák vagy vezető talen­
tumok, eredetek vagy az irodalmi fajok sze­
rint való csoportosításában vagy pedig egyes 
népeknek, koroknak és egyes költőiknek köl­
tői képességük szerint való mcghatárolásában 
•ill. J’i régi mőidszereken Seherer túlteszi ma­
gát és azért dicséretet érdemel. Azután pe­
dig az olvasónak ismernie kell az egész iro­
dalmat és történetének minden részletet; 
különben Seherert meg nem érti, haszonnal 
nem tanulmányozhatja, l.z pedig mar nem 
nagvon dicsérni való, mert igy a mii, mely­
nek utolsói része most jelent meg, csak a be­
avatott és irodalomban jártas olvasókra nézve 
létezik. Seherer anyagát csak alakítja, de 
nem tanítja. Fölteszi, hogy olvasója mar is­
meri azt, a mit ö saját módja szerint fel­
tüntetni és jellemezni akar. Seherer tudomá­
nyos aristoerata ; nemességének siboleth-je 
esupán a hasonrangúak, vagyis a nemet iro­
dalom alapos ismerői részére létezik; annak 
számára, ki csak még most akar a tárgyba 
behatolni és henne eligazodni, Seherer nem 
ir; és ha Kobcrstein és ( lervinus bizonyos 
tekintetben még tanulók és avatatlanok sza­
mára is írtak : Seherer már kizárni a g a be­
avatottakra és ismerőkre számit.

Hasonló) müvek megbeszélésé közben 
már tőihb Ízben hangoztattam, hog\ az iroda- 
lointőirténet-iráshan végre-valaliara le kell

dönteni azokat a nemzeti korlátokat, melyek­
kel a szellemi tények történetét egyes népek 
külön területei szerint határolják körül; és 
hogy nemzetközi szempontokból való törté­
netírásra kell törekedni. Mert a mit franczia 
vagy német irodalomnak neveznek, az nem 
is létezik, vagy ha igen, csak korlátolt érte­
lemben. Minden irodalom csak külön terem 
.a világirodalom palotájában, és pedig örökké 
nyitott ajtajú terem ; szüntelenül jár a mü­
veit népek lélekzete ki és be a palota min­
den egyes osztályán. A mit például a német 
irodalomban a humoristák csoportjának mon­
danak, azt német zárral nem is lehet elkülói- 
niteni, mert a német humornak alapja és 
talaja az angol, lőj romantikánkban ép úgy 
része van a francziáknak, Ossiannak, Arios- 
tómak és Tassénak, mint ;i IV. Fülöp kora­
beli spanyoloknak, Firdusinak és az indusok­
nak. De melyik irodalomtőirténetben kísértet­
ték meg eddig kimutatni a népek között 
ide-oda járó befolyásokat és termékenyítő 
áramlatokat, akár az egyes csoportokon és 
kategóriákon, akár az egyes vezető láng­
elméken J. Sőt épp ellenkezőleg a németek­
nek jutott osztályrészül irodalmuk történetét 
íe-iii csupán tisztán nemzeti szempontból 
melyhez eddig leginkább (lervinus, Kober­
stem és Kttmüller közeledtek, hanem még 
demokratikus szempontból (Kurz), katholikus- 
l)ól 1 Fichen dór ff és Lindemann), ó-classikai- 
hól (Cholevius), philologieo-kritikaiból (Gó>- 
deke), konscrvativ-katholikusból (Vilmár) és 
philologici)-grammatikai szempontból (Wacker- 
nagel) megírni. Ha Seherer müve nem is 
valósítja meg az elöltem lebegő eszménvt, 
mégis jelentékeny módon kőizeliti meg azt, a 
mennyiben hogy lépésről lépésre kimutatja a 
német irodalom összefüggését a németek po­
litikai történetével és arra törekedik, hogy 
az irodalmat, mint a történetében jelentkező 
népléleknek eredményét tüntesse föl. Seherer 
tehát nem kívánja az irodalmat, mint a né­
metek mivelödésének külön osztályát tekin­
tetni, mert különben nem volna szükség az 
általános politikai viszonyok számbavételére. 
A ki Seherert egészen meg akarja érteni, 
annak nem csupán a német irodalmat, de 
még a német kultúra történetét is alaposan 
kell ismernie. Kgy második haladás Scherer- 
nél az irálv, mely Ível szintén keresztülhári az 
eddigi tudományos módszer korlátáit. Irálya 
nem akadémikus, hanem egyéni jellegű ; né­
niéi v helytt igénytelen és egyszerű, másutt 
pedig kőiltöies és fellengös, ismét másutt 
szakadozott és érdesen jellemző. Szóval min­
denütt erezhetni, hogy a inü Írója nem csu­
pán tudós, hanem művész is.

A Niehelungok tárgyalásánál valóban 
már idején volna a nemzetközi szempontra j

helyezkedni, sőt még korábban is, a Hilde- 
brand-dal töredékénél is, melyet, nézetem 
szerint Firdusinak Rustem és Suhrab-jára kell 
visszavezetni. A Niebelungokra nézve a nagv 
közönség értelme már jobban megnyílt. Fin­
nek is előző mintája Firdusi Schah-Nameh- 
jában található, habár első forrása Hindosz- 
Hnban keresendő. Nem tartozik rám ki­
mutatni, hogy mily utón juthatott a keleti 
epos a nyugati népek tudomására. Csak azt 
akarom fölemlíteni, hogy Firdusi már r020-ban 
meghalt, és hogy a keleti költészet hire már 
az első keresztes-háborúk révén is eljuthatott 
hozzánk; a mint hogy tudomásunk is van 
róla, hogy Saddi a persa költő 1150 körül 
hazájából száműzetvén, Francziaországba ment, 
itt néhány évig tartózkodott, aztán az egvik 
kereszteshaddal visszatért keletre és Jeruzsá­
lem ostrománál is jelen volt.

Firdusi Rustemje nem is más, mint a 
keleti Siegfried, vagy Achilles. F három mind- 
•'gyike népe fényes tulajdonainak összege, a 
férfiasságnak quintessentiája. Rustem holtteste 
fölött, ép úgy mint Siegfriedé és Achillesé 
fölött, kétségbeesett küzdelem támad, méh 
végre egész nemzedékek romlását okozza. Az 
ázsiai hőst testvére fondorlatai vadászatköz- 
ken ejtik meg, mint Ha généi Siegfriedet. A 
t<>sti scbesitcthetlcnség ugyan mun képezi Rus­
tem tulajdonságát, de igenis az eposz másik 
nagy hőse, Isfendiárét. A »1 )raehenstein« meg­
felel az érez várnak, melyből lsfendiar ki­
szabadítja nővéreit. Mindazon fötulajdonok, 
melyek Siegfriedet jellemzik, a keleti költe­
ményben el vannak osztva a négy perzsa 
hősre: Restemre, Suli rabra, Sigawuschra és 
Isfendiárra. Fis hogy a csoda teljes legven, 
a Brunnhild sem hiányzik. Firdusinál ezt a 
Hanu-(őuschajis helyettesíti, ki mint az amazon 
vadászni jár, oroszlánokkal küzd és elfogott 
he rezegek et szabadit ki. Végre, midőn a tv ja 
férjhez kényszeríti, e hősnő, épp ugv mint 
Brunnhild, menyegzője éjszakáján kik űzd i sza­
badságát és övével megkötözi férjét; inig 
végre a hős Restemnek sikerül a hősnőt le­
győzni és igy a megkötözött királyt jogaihoz 
juttatni.

De épp igy teljesen meg van alkotva a 
Sah-\amch-ban a Faust, kinek ott neve So­
kak. Prometheus, kinek máját éjjel-nappal a 
keselyük marják; de még Lear is, kinek neve 
a keleti költeményben Fcridun. F.s mindez 
csak véletlen volna J. Ez ne tartozzék a világ- 
irodalom tárgyalandó anyagához ? Ez ki le­
gyen zárva egy német irodalomtóirténet tar­
talmából azért, mivel a szerzők azt akarják, 
hogy az a történet épenséggel csak német 
legyen ?

A mi a mondák mondáját, a Faust-ot 
illeti, egyszer már többet kívánnék az egy-
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szerű érintésnél az irodalomtörténetben. Ki- 
v innám a német monda egész előtörténetét és 
az újabb és legújabb kutatások (Fischer Kuno és 
Creizenach) tekintetbe vételét. .Mert az már 
csak kétségtelen, hogy a németek a mondát 
nem tarthatják kizárólagos sajátjuknak. Min­
den keleti népnek megvan a maga Faust-ju, 
ha másban nem, úgy legalább a paradicsom­
kor ember személyében, ki a tiltott gyümölcs 
után áhítozik legjobban. A Faust-monda, a 
mint ki van mutatva, minden müveit népnek 
irodalmát befolyásolta; a persáknál Gyges- 
monda, a lengyeleknél Twardowski-monda, a 
spanyoloknál Tenorius-monda, a normannok- 
n.d Robert-monda a neve. Krről a szempont­
ról hát annak az elnevezésnek, hogy »német 
irodalomtörténet«, nincs többé ' értelme. 
Sok targv a ez irodalomnak, de egyenesén 
kimondva, a mi benne legbecsesebb, "a világ- 
irodalom anyagát képezi, megvan minden 
müveit nép^ tulajdonában, és csupán a külön 
szükségek és külön képességek szerint ölt kü­
lönböző árnyalatú színeket. Más értelme nem 
is volt az új-romantikusok, Herder, Göthe, a 
két Grimm és később Schlegel, Tieck, Bren­
tano és Arnim összes tevékenvségének, mint 
ez ,az egy mondás: »Egyedül a világköltészet 
világbékülés«.

Alaposabban van tárgyalva Scherer mű­
vében az új-klassikai kor, és ez a része talán 
mkább is fog tetszeni a nagy közönségnek. 
Ennek oka talán abban is rejlik, hogy <■ kor 
történetét a laicus is jobban ismeri korábbi 
tanulmányokból, mig Scherer föltételezte, hogy 
a korábbi anyagot a közönséges olvasó épp 
úgy ismeri, mint a későbbit.

Scherer feladatát Göthe halálának pont­
ján befejezettnek tekinti. Nagyon helyesen. 
Mert a mi 1830 után következik, az egyelőre 
meg csak chaos. Még a legjártasabbak sem 
latnak benne egyebet alapvonalaknál, (övék­
nél és vezető eszményeknél. Göthe haláláig 
pétiig a német irodalom befejezett egészt ktC 
pez, mely biztos alapot nvujt a tanítónak.

tapasztalat mutatja, hogy különösen a női 
közönség legkiválóbban a kórunkból! iroda­
lommal kíván megismerkedni; mert a hölgyek 
azt hiszik, hogy szellemi műveltségük érték­
telen, ha föl nem karolja a legújabb tüne­
ményekét is. Már pedig minden tanító bebi­
zonyíthatja, mily nehéz az utolsó évtizedek 
irodalmáról egyszerű vagy csak olv áttekint- 

.iet".,.ep.et 18 adni> hogy azt a tanúló ifiusáo- 
es különösen a leányok megértsék. Az 1831» 
után következő irodalom nem való az isko- 
lakba; ha csak az orosz iskolákba nem, hol 
egy általában csak a modern-nek, a korszerű­
nek van értéke; mert e szavak képezik az 
orosz műveltség jelszavait.

Ha az irodalomtörténetirás végre a nemzet­
köziesség álláspontjára helyezkedik, a népek 
irodalmának ismerője egykedvűen fogja tekin- 
tem azt, mit mainaj) plágiumnak neveznek.
Jm fog valamely korszakalkotó thémát egészen 
magáénak nevezhetni? Az e téren való talá­
lékonyság diadala át lesz engedve a közét.- 
szerű erőnek es a dilettantismusnak. A hint­
esz nem fog vele gondolni. A világirodalom 
ilyen történeté Schillerben és Gödiében kevés 
Schakespear-bcn még kevesebb föltétien ere- 
debt ismerhetne el; és e tekintetben a nem- 
zeti irodalmaknak általános irodalommá való 
kiszclesbitése rendkívül nagy jelentőséggel 
bírna. »A Genius semmit sem talál fel, csak 
alakit«, monda Guizot, és az an vág alakba- 
onteseve! áll fönn és bukik el értéke.’ Schakes- 
peiire Shvlok-ot Marlowe »Máltái .zsidó«-ja 
után alkotta : felhasználta tervét és egyes je­
lentékeny szövegrészeit a „Lair király'és 
lanyait! ezimű régi darabnak; Schiller "eltu­
lajdonította Wagner Ijpóttól a »Gyermek- 
gyilkos« Humbrecht mészárosát és elnevezte 
Miller-nek; az »Ármány és szerelem« cselek- 
venvet ugyanazon Wagner »Tett után való 
megbánás« czímű müvéből vette; Macbeth- 
jc ír/. og(\sz lapokat kölcsönzött ugyancsak <- 
W agner Macbeth-müvéböl; » 7>//«-jében pedig
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a legélénkebh helyi színezetű párbeszédek 
fscliudi svájezi krónikájából valók. Göthe 
plagiatumairól ne is szóljunk! De hát a Tell- 
mythos csak egy nemzet tulajdonát kópéja-e ? 
Rochholz jeles monographiájából tudjuk, hogv 
ez a tárgy még a malay-ok és mongolok 
meséiben is megtalálható. Ez a théina kime­
ríthetetlen, és csupán azért utalok rá, hogv 
megéreztessem, mennyire jogos a követelés 
hogy a világirodalom végre valahára általá­
nos szempontból tárgyaltasSk. Az irodalom 
nem^ külön tere az emberi tudásnak, nem ág 
a művelődés fáján, hanem kiegészítő része az 
egész művelődési szervezetnek; és Scherer 
érdeme éppen abban van, hogy ezt erős vo­
násokban megmutatta, és műve megírásánál 
tudományos elvül elfogadta.

SZÁM.

Lindxkr Ai.hert.

IRODALMI HÍREK.

A Kiskalldv-tÁrsasÁg vasárnapon, 
e tio 9-en tartotta meg ez idei közgyűlését 
A .elolvasások, a szokásos beszédekkel és 
jelentésekkel három teljes órát vettek igénybe. 
•Szász Károly alelnök nyitotta meg’ a úvü- 
lest hosszabb beszéddel. Csíki GEKui;i.v°fel- 
olvasván a titkári jelentést a múlt évről 
Beöthy Zsolt olvasott igen szép emlékbeszé- 
det Greguss Ágostról. Ezenkívül még három 
felolvasó _ volt: Szász Béla kolozsvári egye­
temi tanár egy ó-egyptomi regével, Gyory 
\ 11..UOS Mikszáth Kálmánnak egv elbeszélé- 
séyel s végül tlvrlav PÁL »A gyümölcsösben- 
czimu költeményével. A felolvasásokat e,»ye„- 
kent zajosan megtapsolta a közönség.

" Marosvásárhelyt! a Kernénv Zsi«-- 
mond-tarsaság f. hó 10-én d. 11. tartotta ez 
évi második gyűlését nagy közönség jelen­
eteben. Báró Apor Károly elnökölt, Sándor 

Kalman felolvasta dr. Boros Gábor vendé>»- 
nek a görög vándordalnokokról szóló értekezé­
sét, melyet élénken megtapsoltak. Utána 
di. 1 oi.NAi Bajos tartott szabad előadást a 
világirodalom legnagyobb lírikusairól I’in- 
darrol, Horáczról, Petrarcáról, Dante lvrai 
bensosegéről és a Shakspere magas patkósáról 
mely a nagy lírikus hirdetője. Jellemezte 
Byront, Bumst, Goethét, Schillert, nálunk 
letoht cs Aranyt. Felolvasott azután egy 
». oha en . . . .« kezdetű költeményt. A zárt- 
ulesben felolvasta a titkár Gyulai í>ál levelét 
inc-lvlien ez tiszteleti taggá 'lett választatása 
alkalmából többi közt ezeket Írja : »Különös 
örömömre szolgál egy oly társaság tagjává vá­
lasztatásom, a mely szülőföldem kebelében ala­
kulva, egy oly Író nevét viseli, a kihez engem 
a tisztelet es barátság erős kötelékei csatol- 
tak. Adja Isten, hogy a Kemény Zsigmond- 
tarsasag kitűzött feladatait, nevéhez méltón 
mindinkább megoldja és sokáig éljen és virá- 
gozzek . .« Megemlítendő végül a társaság
elnökének, baro Apor Károlv kir. táblai elnök- 
nek azon nyilatkozata, hogy a társaságnak 
okvetlen heti koslonyre van szüksége addi" 
is, míg egy napi politikai és társadalmi lap,a 
uemthet, s kijelentette, hogy e lapnak minden 

fölmerülhető költségéit kész hordozni azon 
összegen felül, mely az előfizetők után be- 
gyűlhetne.

Jókai Mólt husvét táján lemegy Teines- 
I.ura s ott a helybeli szinügygyámoíitó e.rVu. 
sülét hangversenyén felolvasást fog tartani 

• Gvadáxyj sírja. A »Peleskei nótárius«
< s a »Konto 1 al« költőjének : Gvadánvi Pál­
nak a Sírjáról most már biztosan tudják, ho<a 
liol \an. Az 1801-ben elhunyt költőt a szakőí- 
cza, ferenezrendi templom .sírboltjába temették 

e mikor a hatvanas évek elején e templomot
3 A?2 í®“ “Wók hamvait máshová 

_ \ ttok. Akadt akkor egy kegveletes férfiú 
baro Horetzky Nándor, ki a Gvadánvi csonl-
málr ' MU,iR'Í "’falu itran“egryoi falútemplo- 
n.ha. Most ott nyugszanak. Imlitvány merült 

<‘■1. bogy e helyet emléktáblával jelöljék mer

Nemzetközi codex az irodalmi ki­
adói jogról. A múlt évben tartott berni 
irodalmi congresses megállapodásaihoz képest 
a svájezi köztársaság elnöke körlevelet bocsá­
tott ki, melyben az európai kormányokat meg­
hívja, küldjenek képviselőkét egv értekezletre, 
mely a nemzetközi irodalmi kiadói jogról 
codexet szerkesztene. Az angol korinán, el­
határozta, hogy az értekezletben részt" fog 
venni és Blanchard Jerroldoi, a nemzetközi 
irodalmi társulat angol bizottságának elnökét 
értesítette, hogy Adams, berni angol követ az 
értekezletben reszt log venni, de csak consul- 
tativ minőségben lesz ott és ebből nem fog 
kormányara az a kötelezettség hárulni, hogv 
az értekezlet által megszavazott elveket el­
fogadja.

Bernstein német iró Berlinben meg­
halt 72 éves korában. Németországban ő hono- 
sitotta meg a politikai vezérczikket; 1848-ban 
megalapította az »Urwähler- Zeitung.-,*, 
melyet 1853-ban beszüntettek. Akkor meg­
indította a » / o/ksseitnng«-oí, mely még 111a : 
virágzik es mely az. ötvenes evekben a német 
liberálisok legelterjedtebb közlönye volt. Egyik 
utolsó müve volt a rcactió korszakáról "irt 
történet. Schultze-Delitzsch-hez benső baráti 
viszony fűzte. A népszerű természettudományi 
értekezések gyűjteménye, melyet Bernstein le­
adott, annak idején nagyon el volt terjedve 
egész Németországban. A »Természet konvve« 
ez. népszerű munkája magyar nyelven is meg­
jelent. Bernstein igen szép novellákat is in 
es ó kezdte művelni a »zsidó novellák- 
genrejét.
, . Á "Daniseti-'ek-- erdekes pür tárgvál 
»epezik most Párisban. Pierre de Corvin 
Dumas munkatársa a »Daniscffck« ezimű.’ 
nálunk is adatott darabja miatt, bepörölt,’ 
Dumast mert ez az ő "tudta nélkül ismét 
átengedte a darabot az f hléon-szinháznak 
melytől 430 előadás után elvették. A sjlani- 
scßek« szerzőinek eddig 700,000 frankot jöve­
delmezett. Az erdekes pór tárgyalását, melv- 
nel a két iro több levele került felolvasásra 
múlt péntekén kezdték meg; ,lu minthogy 
tunukiliallgatas vált szükségessé, a tárgyalás 
folytatását későbbre halasztották.

Björnsterne Björnso.n, jelenleg Páris- 
ban cl es »Földrajs és szeretem- ezimű úi 
vígjátékon dolgozik. Fia, Björn Björnson a ki 
a hamburgi Stadtheater tagja," Brachmann 
Hegellel együtt szinten irt egv darabol 
melynek ez,me „Hernyó es -pillangó- és a 
mely e hóban norvég és német nvúlven f,,.. 
megj előírni.
.. Grimm i i:stv í reknek szülővárosukban 
lanauban emléket állítanak. \ koltsé-d- I 

szerzésére bizottság alakult, melv a'öé-met- 
orszagi es küllői,li németeket adakozásra f„.rja 
ielliivui.

I

CRIEG LEGÚJABB MŰVE.

" 8z0"a,a “-"»libán, zongora ó. gordonkára, .0 )

A
 gordonkajátszók sajátszerü újévi aján­

dékot kaptak Grieg Eduard, kiváló 
norvég zeneszerzőtől; egv nagyban 

Per,.fél, S ‘ -készben a szabályszerű uniform,■ 
k. rétében nozgo, de erős nemzeti jellegű és

mzoties hangszinezetü gordonkaszonátát
-neg inkán, hosszabb időközökben közn- 

;o;satott müvei mindegyike méltán kiváló ér- 
!; lo t gerjeszt, mint közvetlen, méh és köl- 
K k:ir ki» ,.s.|,|1| ,lú teremtő ereje, idegen-
G^s^e'^S1’ 'nÍlVdt —



IN. 1X101.VÁM.

Első közrebocsátott müveiben láthatók 
már finom zenei szelleme, ügyessége a kidol­
gozásban. Friss eszméi s a német zene tanul­
mányozásából elsajátított zenei műveltsége. 
Előszeretettel művelte a kis formákat, de ki­
csiben is sokat adott, s már ekkor kedvvel 
kereste fel a harmóniai kombinácziók járat­
lanabb zugait. A nagy formákba is ügyesen 
és gyorsan beletalálva magát, már pákája 
kezdetén bárom szonátát irt, egyet zongorára, 
s két kiválóbbat zongora és hegedűre.

Ezekben a nemzeti hangszinezetet csak 
ékitésül használta még, s vele az általánosabb 
jellegű zenei eszméknek csak sajátszerü for­
dulatokat kölcsönzött, emlékeztetve G a (lenek, 
a nemzetiesben finom és diskrét irmodorára.

Később tüzetesen kezdett foglalkozni a 
norvég nemzeti zenével, a népdalok és tán- 
ezok sajátszerüségeivei, melyekkel különösen 
Nordraak Richard, a norvég nemzeti zene 
tehetséges és rajongó, korán elhalt művelője 
ismertette meg.

Ezek tanulmányozása után irmodéra 
nagy átalakuláson ment keresztül. Egész sorát 
bocsátotta közre az excentrikus, túlzó irányú 
műveknek, melyekben mintegy tüntetni lát­
szik egy kizárólagos, nemzeti sajátszerű zene 
mellett, daczolva minden megszokottal, ride­
gen, erélylvel és szigorú következetességgel 
alkalmazva nemzeti zenei tanulmányaiból me­
rített eszméit.

b.z időben jelentek meg tőle >‘2j északi 
népdal is táincz« (op. i 7.), a legjellemzőbbek 
közül válogatva, finom érzékkel harmonizálva : 
>>? hangkep a népiletböl« (oj>. 19.); Ibsen 
■Peer Gyrt« czímű szomorújátékához irt 
felvonásközti zene és tánezok (op. 23.) ; egv 
vonós négyes (op. 27.) ; Albnmlapok (op. 28.); 

Rögtönzetek két norvég népdal felett« 
(op. 2Q.) és //erreg tánezok zongorára 4 k<’-zre 
(°P- 35-)-

Egybegyiijtve találjuk e müvekben a nem­
zeti zene legsajátszerüiib, legjellemzőbb, leg­
élesebb tulajdonságait, melyek sokszor hallat­
lan bizarrságok ban vannak egymásra hal­
mozva, gyakran erős kontrasztjával a zord, 
fájdalmas és a vig, bájos hangoknak. A zené­
in mi nincs nyoma a tündér-romantikának, 
melylyel annyira telítve van az északi népek 
költészeti;, s mely oly kiváló elemét képezi az 
északi népzenének s a hozzánk elterjedt 
«északi inüzcnéhen is oly nagy helyet foglal 
el. Griegnél nincs semmi csodéilatos és rege- 
szerű. Zenéjében érdes, szomorú és daczos, 
máj kitörői vig és ujjongó, de mindenhol 
mély és tiszta emberi érzelem hangjait halljuk.

A norvég népdalok mélyek és érzelme­
sek, megvan azon rokonsajátságuk a német: 
népdallal, hogy a dallamok minden hangja 
jelentőségteljes, s magában hordja érdekes 
harmóniák magvait. A dallammenet gyakran 
botorkál a tritonusban, s ezzel alkalmat ád 
szegletes, idegenszerű összhangositásra. Saját­
ságuk még, hogy erős hajlamuk van a disz- 
szon.ins fordulatokra ; rendesen meglep ben­
nünket cgy-egy kiemelkedő point éles disz- 
sz< máncziával.

A hangrendszer azonos a többi nyugat- 
európai népekével, de bizonyára későbben 
vétetett át és a népzene elszigetelve a többi­
től, saját utain haladva fejlődött. A népzene 
abban is rokon a nyugat-európaival, hogy 
••színéi alakíthatók, feldolgozhatok, fejleszt­
hetők, az ismert hangszeri formákat is meg­
tűrik, s nem rínak ki belőle.

A tánezzene leggyakoribb formái a hai­
ling és az ngré tánez, gyakran bizarr fordu­
latokkal, sokszor kábító monotóniával ; egy- 
egy szilaj és tüzes fordulatukban emlékeztetve 
a czigánvzenére.

Az egész egy sajátszerü, elszigetelt nem- 
z.eti szellem kinyomata. Az ismert, megszokott 
es az idegenszerűnek végvidéké, s rendesen 
a szilaj, a naiv és a méla hangulatok válta­
kozása.

Grieg legújabb müvében, a gordonka­
szonátában tisztulta!)!) és mérsékeltebb. Zenei

eszméi rendesebbek, kerekdedek ; a kidolgo­
zásban kerüli a túlzót, a rendkívülit, s mind­
emellett erős nemzeti sajátszerűséget lehel 
minden hangja. A forma különösen az első 
részben szabad és rapszodikus, csak nagy 
vonásokban követve a szonáta formát. Szép, 
komoly théma vezeti be, mely tömör, nyers 
akkordokkal, folyton erősbül, egv zajos és 
ünnepélyes bevonulásra emlékeztetve. Azután 
egy csendes méla dallam következik, jellemző 
eséssel az alsó quartra, mely, talán szintén a 
népzenéből tanult fordulatot Griégnek már 
több müvéből ismerjük. E dallam feldolgo­
zása foglalja el az első részt, csendesen 
folyva, több alakban, majd egy másik kísérő 
dallammal gyönyörű párdallá alakulva, majd 
az első rész befejezésénél ujjongó, zajos ala­
kút öltve, s a zárrészben átalakítva, ünnepé­
ly* xs dalként újra felmerülve.

A harmonizálás meglepő ügyes és érde­
kes, s nem kevésbbé érdekes követni külö­
nösen a zárrész jellemző tá nezmoti v um ária k 
átalakításait s feldolgozását. Az idegenszerű 
eszmék nem vesztik el a szétbontás és fel­
dolgozás által nemzeties érdeküket, csak 
sajátságukat s színezetüket változtatják.

A nagy hangszeri formában teljes erélv- 
lyel és következetességgel látunk eddig abban 
fel nem használt, idegen zenei eszméket fel­
dolgozva e műben, melv zenei becsét is 
messze meghaladó érdeket kelt fel bennünk 
még azért is, mert egy pillantást enged eddig 
járatlan vidékre, melyen a jövő hangszeri 
zenéjének fejlődését véljük látni.

A hangszeri zene fejlődési folyamában 
a három első zenei nemzet egymással pár­
huzamosan halad. Mindegyik folyton eltanulta 
a többitől eszméit, magáévá tette a többiek 
újításait, haladását, s azért teremtésük nem 
különbözött egymástól, csak a szerzők egvéni 
sajátságai által.

Mikor a romantika új felvirágzása, az 
általános és egyetemes helyett behozta a faji, 
nemzeti, sajátszerü szellemet a költészetbe, 
művészetbe és zenébe, akkor Látható volt, 
hogy a zene érzelmesebb, költőibb és em­
beribb lett, de a zenei haladás élén 
álló nemzeteknek nincsenek már sajátszerű 
hangjaik, s eszméik általánosak : a nemzetek 
azonban, melyek a hangszeri zene alakulá­
sában és fejlesztésében, felvirágzása és leha­
nyatlásában nem vettek részt, oly zeneanyag­
gal léphetnek abba bele. melyet az még 
nem ismert, soha nem használt s fel nem 
dolgozott.

A hangszeri zene ezen, a távoli jövőben 
lehetséges alakulatának előhírnöke néhánv 
kiváló idegen nemzeti zenemű, köztük a jelen 
szonáta. Általános hatása nem várható, mert 
sok oly eszköztől, mely rendesen alkalmaz.- 
tátik, megfosztja magát, de annál jobban 
megőrzi eredetiségét. Nem követ ismert 
mintákat, de közvetlen teremtő» és alakitó ere­
jét annál inkább mutatja.

Thrond, a szegény norvég falusi hegedűs- 
gyerek története szolgálhat a norvég zene 
allegóriájául.

Hegedűjét egy náluk elhalt kóbor eri­
gó ny tál (öröklé, játszani magától tanult meg, 
utánozva a természet és a népzene hangjait; 
mikor azonban először mutatta be művésze­
tét egy falusi nászmeneten, oly csodálatos 
dolgokat játszott, hogy senki sem értette meg 
zenéjét. FIkesere(lésében darabokra akarta 
törni hegedűjét, de csak húrjait metszé szét 
s azok közül is a legutolsót, a legmélyebbet 
épen hagyta.

A sajátszerü művészet, mely c mesét em­
lékünkbe idézte, szintén a természettől, a 
néptől tanult. Voltak álmai s a magasban és 
a távolban lebegő» eszménye, de midőn mű­
vészete nem keltett visszhangot, egészen letért 
a járt útról, megfosztó magát a szokott esz- 
kőizóktöl. Csak egy húrja maradt meg hege­
dűjén, de a legmélyebb.

löki>v Lajos.

7. SZÁM.

EGY ÉGETŐ KÉRDÉS.

Zeneköreink egyik előkelő állású szemé­
lyiségétől veszszük a következő sorokat:

»Úgy az előadó művészek, mint a zene­
kedvelő nagy közönség köréből évek óta 
hangzik a méltó panasz azon kínos, keserves 
állapot miatt, melyet fővárosunkban a czél- 
szerü, kizárólag zenészed czélra szolgáló hang­
versenytermek hiánya okoz. Külföldön alig 
van valamire való kis város — bár csak y.. 
rész annyi lakossal, mint a mennyivel Buda­
pest bir — a mely legalább egy ily tisztessé­
ges zenecsarnokkal vagy teremmel ne dicse­
kedhetnék ; holott nálunk, az óriási mértékben 
emelkedő magyar fővárosban, hol gombamódra 
nőnek a paloták, melyek tulajdonosai csak­
nem kivétel nélkül zenészek vagy értelmes 
műkedvelők ; hol a zeneegyletek szemlátomást 
fejlődnek és szaporodnak, hova évenkint el­
látogat egynéhány a világ elsőrendű művészei 
közül, itt évtizedek múlnak el panaszszal 
a vigadó rossz akusztikája és léghuzama, a 
Hungária helyszűke és konyhabűze, a zene­
kedvelők termének tikkasztó légmérséke ellen 
és megtörténik nem egyszer az (a mi legújab­
ban egy Rubinsteinnel megtörtént), hogy az 
egyetlen nagy terem, a vigadóé, a farsang 
miatt hangverseny czéljából vagy éppen nem 
kapható, vagy csak oly mesés árért, mely a 
hangverseny financziális eredményét kétsé­
gessé tenné.

Nem időszerű-*; valaliára komoly esz­
mecsere tárgyává tenni egy zenecsarnok épí­
tésének kérdését, megbeszélni a módot és esz­
közöket, melyekkel alkalmas heben telek, az­
után terv és kivitel mindenek előtt pedig 
pénz előteremthető volna?

A képzőművészetek oly rohamos fejlődése 
mellett, a milyent fővárosunkban örömmel ta­
pasztalunk, nem tartjuk méltó és illő dolog­
nak, hogy a zene tovább is tespecljen a liazát- 
1 ans ág állapotában. Bizton hiszszük, hogy a 
zenecsarnok eszméje mellett sorakozni fognak 
mindazon jó ízlésű és nemes gondolkozásé 
lakói Budapestnek, kik a hangversenyeket nem 
puszta divatból szokták látogatni.

Melegen ajánljuk e kérdést a zenészközön­
ség figyelmébe.«

— II. —S.
Szinte fölöslegesnek tartjuk megjegyezni, 

hogy a »Harmonia« szerkesztősége a maga 
részéről csatlakozik a fent közölt felhíváshoz 
és az abban foglalt eszmének bármely oldal­
ról jövő megvalósítását egész erélylvel támo­
gatni kész. Czélszerünek vélnök, ha az ügy­
ben legközelebb érdekelt felek, úgymint a nem­
zeti zenede, a zenekedvelők egylete s talán az 
országos zeneakadémia is egymással érintke­
zésbe lépnének, egyelőre azon czélból, hogv 
a mindegyik intézet számára szükséges helyi­
ségeket, valamint az esetleges hozzájárulás 
mérvét állapítanák meg. Meg vagyunk gvő- 
ződve, hogy összetartás és szilárd akarat 
mellett a tervezett hangverseny-épület létesí­
tése biztosítva van. „ / szerk.

ZENÉSZET1 HÍREK.

~ Goldmark Károly na k vj ovi-raja.
I .apunknak egyik múltkori számában jelen­
tettük, hogy Goldmark Károly új operán 
dolgozik, melynek szövege Lippiner Siegfried 
fiatal jeles német Írótól ered. Az új dalmű­
nek czímc, mint most a legilletékesebb oldal­
ról értesülünk, nem »Attila«, hanem •*Merlin«. 
Goldmark, ki két héttel ezelőtt érkezett 
Bécsbe, márezius végén ismét Gmundenbe 
megy, hol értesülésünk szerint, a már végéig 
a dalművet teljesen he akarja fejezni. •>Merlin 
ép úgy, mint a Sába királynője« a bécsi 
udvari operában fog először szilire kerülni, 
még pedig a legközelebbi őszszel. Reméljük, 
hogy Budapest számára is megszerzik 
Goldmark hazánkfia új művét. A bécsi zem -
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viláy kíváncsisággal várja a mesternek má­
sodik nagy opusát, már azért is, mert Gold- 
mark, ki a keleties zunestyl-nek egyik leg­
kiválóbb művelője, barátjai előtt oda nyilat­
kozott, hogy ezen dalműben a régi iránynyal 
határozottan szakítani fog.

— Az vj operaházban egyelőre négy 
előadás lesz hetenkint; 1885-ben azonban,'a 
közkiállitas tartama alatt minden estén lesz 
előadás. Hrovmk Ferencz tenorista a lvrai 
szerepekre szerződtetett, Pauli helyébe, á ki 
meg\ álik az operától. X alószinű azonban, 
hog_\ Broulik egy pár nagyobb tenorszerepet 
is el fog vállalni; Perotti megmarad az ope­
ránál, eddigi szerepkörében.

~ ^panvi Irma kisasszony, a nemzeti 
színház tagja, ki husvétkor megválik ez inté­
zettől Berlinbe a »Kroll« színházhoz kapott 
szerződési ajánlatot előnyös feltételek mellett.

~ Pályázatot hirdet a népszínházi bi­
zottság nyitányzenére a következő feltételek 
mellett: 1. Kívántatik egy a népszínművek 
előtt játszandó magyaros stylü nyitányzene, a 
méh lehet akár egészen saját szerzemény, 
akár ismert daloknak olyan összeállítása, hogy 
az összeállítás és kidolgozás művészi értékkel 
bírjon. 2. A hangszerelt partitúra idegen kéz­
zel leírva, bekötve s jeligés levélkével ellátva, 
1884. évi október hó i-én tiéli 12 órái1» a 
bizottmány jegyzőjéhez, Márkus József úrhoz 
(regi városház) küldendő be. 3. A pályadíj 
20 drb. 10 frankos arany1. 4. A pályabirósá*» 
erre felkérendő szakértőkből fog állani. 5. A 
pályázatra beküldött kéziratok a szerzőknek 
nem fognak visszaadatni.

~ I'.rkel Elek, a népszínház karmestere, 
magyar irályban tartott szimfóniát fejezett be 
nemrég, s azt előadás czéljából Bellovics 
Imre, a budapesti zenekedvelők egylete kar­
nagyánál benyújtotta.

,, 'y ^ ilhelmj Atios I , a világhírű hegedű­
művész márczius végén fővárosunkban hang­
versenyt fog rendezni. XVilhelmj jelenleg Bel­
giumban aratja a babérokat, f. hó elsején 
Brüsszelben játszott ritka sikerrel; az ottani 
kritika különösen nagy hangját és mély át­
gondolt játékát dicséri.

Székely Imre jeles zeneszerzőnk kinek 
zongora-ábrándjai külföldön is széles körben 
ismeretesek — egy rapszódiát bocsátott 
sajtó ala, mely nemsokára meg fog jelenni.
Ez a második rapszódia, melyet a kitűnő 
zougora-paedagogus irt, s bizonyára méltán 
sorakozik eddigi harminezhét ábrándjához.

, 'A í1 Pó y-iken a helybeli szerb-nőegvlet 
tanczvigalommal egybekötött »Beszedát« (haji .»- 
verseny) rendezett, melyben közreműködött 
szeib dalokat énekelve a nagy-kikindaí 
»Guszle« _ czímü vegyeskar s dr. Pacsu N. 
Zomborbol, a ki szerb »Rhajisodiákat« játszott 
zongorán. Az egész nem annyira művészeti 
értékéért, mint inkább valamely »kuriosum« 
érdemel említést.

A múlt évtized alatt nem kevesebb

lomra Íratott), továbbá Mihalovics (kiöli, az 
orsz. színi tanoda főigazgatójának egv új 
férfikarát. A nevezett karok már nagyrészt 
sajtó alatt vannak, s legkésőbb f. évi márczius 
hó 15-éig fognak a tagegyleteknek szét­
küldetni.

~ Kecskemétről írják lapunknak, hogv 
1 ott mult vasárnap érdekes zeneünnepély volt. 

Szabados Ge.a fiatal zenetanár ugyanott 
két évvel ezelőtt zene - konzervatóriumot 
alapított, melyben ma már hatvan növen­
dék nyer zeneoktatást, a zongora, hegedű 
és ének tanszakaiban. Szabados saját erejé­
ből alapította s tartotta fenn eddig a zsenge 
intézetet, most azonban, hogv tanítványainak 
haladásában szép eredményt képes felmutatni, 
a szaporodó terhek részbeni viselésére pénz- 
segélyt kért a várostól. Hazánkban, hol a 
kulturális intézmények még annyira parlagon 
hevernek, a legcsekélyebb mozgalom is örven­
detes s csakis maga érdekében tcendi Kecs- 

; kémét városa, ha Szabadosnak a kért segélyt 
megadja s ez által tanintézeteit egy művészi 
intézménynyel szaporítja. Tanrendszerének 
alaposságát bebizonyítandó, múlt vasárnap 
Szabados a zenede helyiségeiben nyilvános 
vizsga-hangversenyt rendezett, melyen nagy­
számú közönség, a város polgármestere és 
Huba■ Károly, a budapesti nemzeti zenede 
karnagya és tanéira is jelen volt. Ez utóbbi 
Szabados Géza kérelmére utazott Ivccske- 

, ,ni'tl)e, hogy szakértő véleményt adjon a ta­
nítványok haladásáról. A vizsga-hangverseny 
jól sikerült, a tanítványok egyes előadása'i 
'gazolták tanítójuk racionális tanmódszerét 
Huber Károly úgy az intézet buzgó vezetője- I 

: nek, mint a polgármesternek is megelégedő- 1 
j fejezte ki a tapasztaltak nyomán s a maga 

részéről is melegen ajánlotta Szabados Géza j 
kérelmét a mérvadó körök figyelmébe. Este 

I a hangverseny után a »Tomaskó« teremben i 
diszlakuma rendeztetett Huber Károly tisz- ! 
leletére, melyen a polgármester mondott reá I 
lelköszöntöt.

mint 31 hegeduhangversenv jelent meg a 
kővetkező szerzőktől: Becker, Brahms, Bruch 
Brüll, Damrosch, Dietrich, Dvorak (Jade 
Gernsheim, Godard, Goetz, Goldmark, Hart­
mann, Hiller, Joachim, Krug, Kalo S de 
Lange, Moszkovszki,Raff, Reinecke,Reissmann, 
Rufer Ruht, St. Saens, Sitt, Struss, Tschai- 
koyszky Urban, Vieuxtemps, Wiemawski. 
J.atnivalo, hogy mennyire alaptalan a he-»e- 
ilusök azon állandó panasza, hogy a zene­
szerzők az ő hangszerüket a zongorával szem- 
ben elhanyagolják.

~ A MISKOLCZI ORSZ. DALÜNNEPÉLY össz- 
eloadasanak műsora már megállapittatott s 
kővetkező szamokat fogja tartalmazni: „Szá­
zat« Egressy Bénitől, Hymnus« Erkei Ke- 
rencztol, »Rajnai borda/« Liszt Ferencztől 
».Magyar király indul)« (ez alkalomra Íra­
tott) Huber Károlytól, »Szentelt hantok« 
AT oson Yi Mihályiul, »Búcsú« és a »Hajós 
imaja« Hubay Jenőtől (mindkettő ez alka-

~ Szeged február 11. Szombaton, y-ikén 
j színházunknak űperette-premierje volt, ekkor 
] került ugyanis színre I.ecocq operettje a 
I »Kanari hercsegnő«. Az új Operette nem 
j aratott sikert s a közönséget hidegen hagyta 
I usy liogy alig hangzott föl itt - ott eg?'kis 
I erőltetett taps. A darab fényesen van kiál­

lítva, de az előadás nem volt kellőié1» elő- 
I készítve. _ A szereplők között legnagyobb tot- 
I szest Si'anvi Lenke (Inez) aratott. Ez a fiatal 
I milr is annyi ügyességgel, s oly ott­

honosan forog a színpadon, hogy a' néző 
! szinte feledi, hogy a kisasszony színi pályája 

csak néhány hónapot számlál. Pepitát Vaun ti 
\iima játszotta. A férfiak közöl különösen 
Makó tűnt föl tíonibeirdos szerepében. A 

I »Kanari herczegnö«, a premieréje hideg fogad­
tatása után Ítélve, aligha lesz vonzó operette-ie 
a műsornak. 1

~ A bécsi opera műsora 1883-ban 
70 dalműre terjedt ki, a mi elég szép szám 
vs inas operaszínházaknak utánzásra méltó 
peleiéiül szolgálhatna.

- 7;A “^P1 filharmonikusok Berlinbe 
szándékoznák menni 5 hangversenyre.

,AZ °.LASZ OPERASZINHÁZAKRÓL rossz 
nrek érkeznék. A nápolyi San-Carlo szinház- 

nak be kellett szüntetni az előadásokat, mert 
a közönségnek ingerültsége aggasztóvá lett (!) 
Gloconda, onchielh operája, áldozatul esett
-íz’ek" ■ tk'",ZÜn.ség haragjának; megbukott 
az első esten, másodszor nem is merték adni
TurTntan ó'SS/‘ r‘r' a ^^-szinház
i unn-ban, .1 Carlo-I-ehcc Génuában, a />’,/-

//«-színház I alermo-ban, a Teatro Regio Par- 
mahan sot a milánói Scala is. Egvmlüli ki- 

,u , ,tcsf az Arge////«íZ-szinház Rómában 
I 101 J'l'MLlefe» Ga Ili-ő/árié asszony szerepéi 

Carmen-ben folyton telt ház előtt.'

elő fíéi dt^1-1’ ÜrCff IlaPÍaira egymásután szeli 
atdIkorl operamuveit és javítgat rajtuk,

a mennyit javítani lehet. Így tett a »Simon 
Boccanegra« czímü operával, igy tesz most 
»Don Carlos«-f,-a\, melyet már az új átdolgo­
zás szerint adtak elő a milánói Scala-szinház- 
ban. Az előjáték (prolog) és az összes táiicz- 
darabok elmaradnak; ellenben meg van 
toldva az opera egy új kettőssel (hanton és 
bassus), a zenekari rész pedig tetemesen ki 
van bővítve. Az a kérdés már most, hogv 
mennyit nyert ezen átalakítás által a mű? "A 

, »ballabih«-k elhagyását senki sem fogja saj- 
1 nálni, annál inkább azonban a prolog törlését, 

melyből Verdi csak a tenorrománezot tartotta 
meg, ezt is más helyre beillesztvén, az első fel- I vonásba; a zene ugyanaz, de a változtatott 
keretben nem teszi azt a hatást. Az új kettős 

; nagyon szép, hatalmas drámai erejű, de 
I a mi Verdi-nél elég jellemző nagyon is 

átcsap a declamatorius zenébe! Ez a véle­
ménye az olasz kritikának ; a ki pedig ismeri 
az olasz zenebirálatnak gyöngéit, az tudni 
fogja, hogy e szavakkal Verdit nem keveseb­
bel akarjak vádolni, mint Wagnerizinussal.
X érdi az ő utolsó »inaméra«-jában »Aida«
úján — kétségtelenül Wagner-hez közeledett. 
Lj műben talán akadály nélkül követheti ■ 

i volna hajlamát, de régibb müveiben a stíl­
fájuknak ily ellentéte nagyon is kirívó lesz. A 

í többi változtatások, melyeket Don Carlos-un 
i véghez vitt, csekély természetűek, nagyobb­

részt a helyesebb drámai expositíó kedvéért 
j történtek.

~ A párisi olasz Oper x részvéiivtársu- 
I 'attá vált, 440,000 frk. tökével, mely 88 drb. 

5000 frkös részvényből alakult.
— Mendelssohn Bódog születésnapjának 

! évfordulóját (febr. 3.) ülték meg — Párásban, 
Pasdeloup által rendezett hangversenyével, 

j melyben — a Mozart-féle Requiem kivételévé!
kizárólag Mendelssohn szerzeményei kerültek 

J előadásra.
~ l’i. wove: 1 K-nak új operette-jét adták 

í elő Londonnak egyik legújabb színházában, 
i a theatre de l’Avénir-ben. Czíme »Nell 

Gwynn«. Szövegét irta Panne, zenéjét Plan- 
quette, kiről a »Menestrel« gúnyosan meg- 

i jegyzi, hogy »J/. Planquette déadéinent ne 
travaille plus que pour l'exportation-.

~ Lj csillag tűnt fel Florenezhen ; 
zongoraművészet egén, Lisztnek egyik tanít­
ványa : Cognetti Luiza személvében. Nápolv- 
nak e forró vérű leánya a llorenczi Milarim.- 
mca« hangversenyén lépett föl, mely hang­
versenynek a műsora kizárólag zungoramüve"- 
bol volt összeállítva. Az. ottani kritika nem gyö-.i 
e‘‘‘oríp magasztalni a fiatal művészin’» játéka

Érdekes jelenséget képez a llorenczi zen- i 
körökben egy 20 éves nápolyi fiatal ember, 
a ki phaenomalis baritonjával általános fel­
tűnést kelt. A rendkívüli tehetségű énekes 
névszerinti Bernardo C.VNi alamÍíssa, m»\ 
kitűnő komikumával, mint komoly előadásá­
val egyaránt elragadja a közönséget.

~ Az olasz operaszínházakban az 188; 
ev folyamán 21 új operát adtak elő, a mi 
jelentékeny apadás a megelőző évek újdon­
ságaihoz képest. Eddig rendesen pi ,s új 
°P°ra esett <?gy évadra.

Z1NHAZ

SZÍNHÁZI HÍREK.
• = A NÉPSZÍNHÁZ PÁLYÁZATA X fővárosi

népszínházi bizottmány a következő pályázati
hízodmánvT1 ZZÓ: A budapesti népszínházi 
lesztéséreJ , (.m‘*íp.d!' népszimnűirodalom fej- 
néhsHnmiHá"' k,lv;i'lvan, pályázatot hirdi't 

A\m ár f í' a.k°re‘kezö feltételek mellett:
vek ná]vá 1“rí". TI,ÓICtbÜ1 VCtt népszimuü- 

pályázatból ki nem záratnak, mégis a
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bizottmány főczélja ezúttal az Írók figyelmét 
a magyar városi vagy fővárosi népélet felé 
fordítani, s egyenlő értékű két pályamű közül 
előnyben kívánja részesíteni az utóbbiakat. 
2. Megkívánja a bizottmány, hogy czégércs 
bűnök kerültessenek s a darabok tendentiája 
és hangja nemcsak minden frivolitástól ment, 
hanem olyan is legyen, mely a magyar hazá­
ban élő nemzetiségek és felekezetek egyikét 
sem sérti; erkölcsnemesitö és haza fiságra buz­
dító. .3. A jutalmazandó mű előadásának 
kizárólagos joga Budapesten, a budapesti 
magyar népszínházi alapot illeti az ezen inté­
zetnél szokásos írói százalék mellett; kiköt­
tetvén egyszersmind, hogy a jutalmazandó mű 
a népszínházban előadatása előtt sehol színre 
nem hozható. A mű kinyomatásának s vidéki 
színpadokon átlátásának joga a szerzőé ma­
rad. 4. A pálya díj 100 db. 10 frankos arany, 
mely összeg a jutalomra érdemesített darab 
szerzőjének a pályázat eldöntése után azon­
nal ki fog fizettetni. 5. A bizottság fentartja 
magának a jogot, hogy a pályadíjat csak 
azon esetben adja ki, ha akár irodalmi, akár 
színpadi értékkel biró darabot talál a pályá­
zók között, b. Csak egész színházi estét betöltő, 
magyar nyelven irt népszínművek tarthatnak 
igényt a jutalomra. 7. A pályázó művek ide­
gen kézzel, tisztán lemásolva, bekötve, lap­
számozva és jeligés levélkével ellátva a nép­
színházi bizottmány jegyzőjéhez : Márkus József 
úrhoz (régi városháza) küldendők be. 8. Az 
öttagú pályabiróság, a népszínházi bizottmány 
kiküldendő tagjaiból s erre felkérendő Írók­
ból és színészekből fog állani. 9. A pályázat 
lejár 1884. évi október hó i-én déli 12 óra­
kor. 10. A jutalmat nem nyert müvek kéz­
iratai szerzőknek nem adatnak vissza.

— A budai színházak művészeti és gaz­
dasági vezetésére kiküldött bizottság hétfőn 
ülést tartott, a melyem a színházak kiadása 
ügyében is döntő határozatot hozott. Jelen 
voltak : Prónay József belügyi államtitkár, 
Ribárv József min. tanácsos, Paulay Kde, 
mint a nemzeti színház megbízottja, Darányi 
Ignácz, ()rszágh Sándor, Scheich Károly föv. 
bizottsági tagok. Hosszasabb eszmecsere után 
a bizottság úgy találta, hogy a bérleti fölté­
teleik már minden fórumon jóváhagyást nyer­
vén, a színházak kiadása iránt megteheti a 
lépéseket. Miután többen jelentkeztek már a 
színházakért s a közgyűlés felhatalmazást adott 
a bizottságnak a nyilvános pályázat és a meg­
hívás közti szabad választásra, a budai szin­
ti gy művészeti magaslatát megőrizni és bizto­
sítani úgy hitte a bizottság leginkább lehetőnek, 
ha első kísérletül mellőzi a pályázatot, s egy 
ajánlkozóval lép meghívás utján érinkezésbe. 
A választás egyhangúlag Feleki MiKLÓs-ra 
esett, a ki a bizottság felszólítására három 
nap leforgása alatt köteles 1000 írt bánat­
pénzzel ellátott ajánlatát beadni, hogy el­
fogadja-e a föltételeket. A mennyiben vele 
netalán megegyezésre jutni nem lehetne, ak­
kor rövid idő alatt még Csóka SÁndok-í és 
( íerőfi A.\i>OR-t,valamintKriusÁnyi IoNÁuz-ot 
fogják ajánlatadásra felhívni. De általános 
a meggyőződés, hogy erre nem kerül a sor.

— A várszínház részére nyújtandó sub- 
ventio összege - mint a »Nemzet« értesül 
évi öooo forintban állapíttatott meg.

= A színigazgatói engedélyek meg­
hosszabbításáért eddigelé 22 vidéki színigazgató 
folyamodott, ínig 10 még eddig nem nyújtotta 
be kérvényét. Új folyamodó csak kettő van 
és pedig Báródv Károly, most Gáspár Jenő 
társa és Irsai B. Zsigmond daltársulati igaz­
gató, a ki Aranyos) Gyulát jelentette be 
művezetőül. A központi igazgató-tanács a kér­
vények tárgyalását a hó második lelere halasz­
totta, a mennyiben bevárandónak tartja a í. ho 
iő-kát, mint a hátralékok befizetésére kijelölt 
záros határnapot, hogy annak tekintetbe véte­
lével, kik tettek és kik nem tettek eleget 
kötelességüknek, határozhasson ez igen fontos 
ügyben.

= Színűdvjavi ló bizottság. A magyar 
színész - egyesület központi igazgató - tanácsa 
legutóbb tartott ülésében Pázmándy Dénes és 
Barta László tanácstagok indítványára elhatá­
rozta, hogy a színészet állami segélyének ki- 
eszközlésére bizottságot alakit, mely az állami 
segély kéréséhez szükséges adatok gyűjtésén 
kívül, egyúttal a vidéki színészet mostani szer­
vezetét is tanulmányozza és állapítsa meg, 
vájjon az oly alapon nyugszik-e, hogy ahhoz 
a fejlődés reményét, a segély mellett is kötni 
lehetne. K bizottság tagjaiul megválasztattak : 
Pázmándy Dénes, clr. Váradi Antal, Feleki 
Miklós, Bényei István és Bártfay A. — Ugyan­
csak a bizottság nevében Bényei irodaigazgató 
a következő kérdéseket intézte a színigazga­
tókhoz : i. milyen társulatot, illetve milyen 
gázsit bir meg egy-egy város úgy a téli, mint 
a nyári időszakban? 2. hol részesül a színé­
szet, illetve igazgató és mily előnyökben ?
,3. a színházak (színi helyiségek) minő előnyök 
vagy terhek mellett adatnak ki ? 4. hol, meny­
nyi ideig és mikor legjobb működni a szín­
társulatnak ? hol lehet, miként és kik által a 
színészet részére némi előnyt vagy segélyezést 
kieszközölni? hol [es kik a szinügynek leg­
tekintélyesebb és legbuzgóbb barátai?

== A nemzeti színház vasárnap este 
szintén megünnepelte Kisfaludy Károly szü­
letésének évfordulóját, előadván a költő da­
rabjai közül >fA noorzot« és »A fösvényt''. 
Mindkét darab élénken hatott a közönségre;.
A szereplők közül kiváló tetszést arattak Szi­
geti József és Imre urak, P. Márkus Kmilia | 
és VizvÁriné asszonyok az első darabban; 
Újházi ur és Molnárné asszony a második­
ban. A korhű jelmezek, női hajviselet is nö- 
velék a darab hatását.

— JÓK a iné, — mint Kassáról írják - 
hétfőn, f. hó 18-án érkezik oda. A pálya­
udvarban a város polgármestere, a szinügyi 
bizottság egy női tagja, a kaszinó-bizottság és 
a színészed kar fogadják. Jókainé, mint Kassa 
város vendége, a Schalkház szállóban fog 
lakni, hol az érkezés estéjén szűkebb körű 
estély lesz. Kedden próba lesz a »Coriolán«- 
ból, Jókai szerdán érkezik és este jelen lesz 
a színházi előadáson. A színpadi ünnep al­
kalmával Jókaiimnak egy brillant brocheval 
díszített babérkoszorú nyuj tátik át. Színház 
után bankettet rendeznek a Schalkház ven­
déglőben. Csütörtökön délután Jókai felolva­
sást tart a társalgó-egyesület nagytermében. F.z 
alkalommal a társalgó-egyesület értékes serle­
get nyújt át Jókainak, a felolvasás után a Jókai- 
pár tiszteletére fáklyásmenet és közvacsora 
lesz. Az előadásból befolyó pénz a színház- 
alap javára, a felolvasás jövedelmének fele 
egv új színház építési alapjára, a másik fele 
részben a hírlapírók nyugdíjalapja, részben a i 
magyarosodás terjesztésére fog fordittatni.

— A színészed vés ű le i központi igazgató- | 
tanácsa a színészi fegyelmi bíróságot az 1884. j 
évre a következőleg alakította meg. Főnök : j 
Feleki Miklós, tagok: Váradi Ferencz, dr. j 
Yida Jenő, dr. Yárady Antal és tiartha j 
László, előadó Bényei István iroda-igazgató, 
jegyző : Bártfai A. titkár.

= Prielle Kornéliát Xyitrán megérkez­
tekor a nyitramegyei szinügyi bizottság várta 
a vasútnál. Szulovszky alelnök röviden üdvö­
zölte a művésznőt, kit aztán hosszú kocsisor 
kisért el lakására. Első fellépte a művésznő­
nek a »Xé'n harcz«-\YA\\ második a »4j-ik 
csikk«-ben a harmadik a »Proletárok*>ban 
lesz.

= JÁsz XV Mari e hó 23-án indul Ko­
lozsvárral, hol hétszer, vagy nyolezszor fog fel­
lépni legkiválóbb szerepeiben. Flsö fellépése 
valószínűleg 25*011 lesz, mely alkalommal 
»Borsfa Luentia« czímszerepét fogja ját­
szani. Később az »Ember tragédiájában« és 
»Cymbeline• -ben fog fellépni.

— IIedYi Aranka k. a. hétfőn tért vissza 
Szabadkáról, a hol rendkívüli sikerrel ven­
dégszerepeit es fényes diadalokat aratott.

Valahányszor csak fellépett, rengett a ház a 
viharos tapsoktól. Szombaton volt búcsú­
fellépése, a mikor egyik legjobb szerepében 
»LilD-ben ragadta cl a könönséget, mely 
szűnni nem akaró lelkes tapsokkal és valósá­
gos virág-esővel hálálta meg a neki nyújtott él­
vezetet. A művésznő kilencz gyönyörű bokré­
tát kapott. De a közönség és Szabadka város 
előkelősége a színházon kívül is folyton adta 
jeleit tiszteletének és rokonszenvének. A fő­
polgármester egy nagy ebédet átlőtt, melyen 
a város szine-java és a főispán is megjelent. 
Ebétl után pedig sétakocsizást rendeztek a 
szeretetreméltó művésznő tiszteletére. Mikor 
Hegyi Aranka k. a. elhagyta a várost, az 
előkelőség egész kocsisorral kisérte ki a vas­
útra.

— »A vén KUPECZ«, Berczik Árpádnak 
népszínműve, ismételt halasztás után, végleges 
megállapodás szerint, pénteken február hó 
22-én kerül először színre a népszínházban, 
Blaha Lujza asszonynyal az egyik főszerepben.

= »Magdolna«, ez lesz czíme a nép­
drámának, melyet Rákosi Jenő — mint em­
lítettük, — a minap befejezett. A darabot a 
népszínház igazgatósága elfogadta és már ki 
is szerep eztette.

= Székesfehérvárit Jókainé-Laborfalvi 
Róza asszony, a márcz. 5. és 13-dika közti 
héten lép fel »Coriolanus«-ban.

= Kolozsvár városa az eddig adott 
300 írt helyett — mint Írják — icoo frt évi 
segélyt fog megszavazni a színház részére.

= Szegedről Írják lapunknak : Az elmúlt 
héten került nálunk színre először Shakes­
peare »Szent-Iván éji álom«-a, fényes ki­
állításban s kitűnő előadásban. A szereplők 
közül különösen Nagy Ibolyka s Szatmári 
Árpád tűnt föl. Amaz »Puck« ez »Zuboly« 
szerepében. A zenekar azonban nem állott 
az előadók magaslatán, s Mendelssohn bájos 
szépségű zenéjét ugyancsak ellapitotta. — A 
jövő hét újdonsága Ábrányi Kornél új szín­
műve »Olga« lesz. Az »limber tragédiáját • 
is megszerezte igazgatónk, s azt márczius 
hónapban szándékozik szilire hozni.

= Kassán Dóczy »Utolsó szerelem« 
czímü vigjátéka f. hó 4-én került színre. A 
vígjáték oly hatással és tetszés mellett ada­
tott, milyenben eddig kevés mű részesült a 
kassai színpadon, úgy hogy kilátás van rá, 
miszerint még néhányszor ismételni fogják. F.z 
egy alkalommal zsúfolt ház volt; még a zene­
kari helyeket is ki kellett adni.

= A soproni És pozsonyi városi szín­
házaknak egy igazgató alatti egyesítésére 
alakult bizottság átiratilag fölkérte az orsz. 
magyar színész - egyesület igazgatótanácsát, 
hogy ez ügyben véleményt adjon. Az igaz­
gatótanács legutóbbi ülésében tárgyalván ez 
átiratot, elhatározta, hogy a bizottságnak kül­
dendő válaszban mindenek előtt a hazafias 
törekvésért, mely a magyar színészetnek tért 
akar nyitni, köszönet nyilvánittassék. A föl­
vetett eszme kivitelének módozataira nézve 
azonban a tanács nincs azon helyzetben, liogx 
a magyar és német színészetnek egyesítését 
bármily módozatok mellett is czélszerünek 
találja. Azon óhajának ad azonban a tanács 
kifejezést, vajha a német színészet a nevezett 
városokból végleg eltávolíttatnék, s kéri a 
bizottságot, hogy működését ebben az irány­
ban érvényesítse.

=r Szabadkán mint hírlik Helve*, 
Laura k. a. és YizyÁri Gyula ur fognak 
vendégszerepelni.

= Molnár György nagy tetszéssel 
játsza a vidéken Moliérct és Shakespeare!.. 
Nem rég Kassán »Coriolán«-ban és »Mizan- 
trop«-ban lépett fel ; mindkettőben nagy kö­
zönség előtt, viharos tapsok közt.

= Nyéki János színigazgató Bukarestbe 
indult társulatával. Útközben Lúgoson meg­
állapodott 12 előadásra.

5
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Jh'-CSiiL legközelebb franczia színtár- 
sulat Ju vendégszereplésre; a társulat le-ne- 
vezetesebb tagja Me. Ciíline Chaumont. A 
társulat műsora : »Cigale«, »Divorfons« »La 
petite Marquise«, »Le petit Abbé«, »Lolotte«, 
yot° c,lez Pata«, »Consolateur« és a mono­
logok egész sora. Mint egy bécsi lap Írja 
a társulat Becsen kívül a következő városok­
ban fog előadásokat tartani: Budapest 
yraez, Trieszt, Yelencze, Bukarest, Galacz’ 
Jassy, Lemberg és, Krakkó.
,, = A. lyRISI Kuen-szixházi.as »Sieba«,
Manzetti balletje távolról sem aratott oly na«r 
Sikert, mint az »Excelsior« »tánczkölteménv« 
ntely eddig mindig tele házat csinált Az 
Eclen-szmház nagyon rossz üzletet csapott a 
»bieba<<-val daczára az első tánezosné Yir- 
gmia Zucchi nagy művészetének. A ballet 
hamar le is fog vétetni a színről.
... .7 AxtiOJ. színdarab a hinduknál.
■Sheridan hírneves darabja, »The scliool of 
Scandal«, mind indiai lapok jelentik, gujerati 
nyelvben nemrég színre került Bombavban 
égi olyan társulat előadásában, méh- belföldi 
drámák emelésére alakult. Be az angol da­
rabot at kellett dolgozni, hogy a parsik szo­
kásaihoz gondolkozásuk módjához jobban 
hozza illő legyen. Sir Peter Trazle mint 
Bijubwacoa jelenik meg, Ladi Trazle mint 
Jan; ez utóbbi szerepet egy fiu játszotta, 
mert a hinduknál meg fölötte nagy az elő­
ítélet ahhoz, hogy nőknek a színpadira lépését 
megengedhetnék. A Charles és Joseph Surface 
testvérek neve e darabban Bardv és Bein 
A darab ilyen indus jelmezű előadása általá­
nos tetszésre talált.

■ .7 A '‘;XK1S1 Variétés-szinházbax múlt 
péntekén Meilhac es Mili.avi,-nak »/a 
Cosaque« ezunu vaudeville-je került színre A. 
címszerepet Judic asszony adta. Búsgazda-r 
orosz herczegnut játszik e darabban, ki lóhá? 
ton megy be az elite-bálba, az orosziánk,-t- 
reezbe lep _ notazni, palotájában szabadó,,- 
bocsát néhány oroszlánt, bőven osztja az 
ajándékokat es a revolverlövéseket és na«n-
bSf CLataSf; a,Zadhá,dm MP óta, 200,000 'ru­
belt leközölt el. Családja elhatározza, hogy
gondnokság ala helyeztetését kéri a czártól 
•V herczegno ennek neszét veszi és szökni 
kivan. Epen akkor vetődik a kastélyba e-n- 
imnsi commis voyageur, a derék Primitif, a 
kinek első teendője megígérni az egyik szoba- 
cziczusnak, hogy elviszi Párisba. A herczegno 
megragadja az alkalmat, szerepet cserél a 
szobalanynyal, I rimitif urammal Párisba megy 
beáll Primitif gazdájához, ott felforgatja az
im z T tVeVl -Ct korbacscsal tractálja“ mintha 
muzsikok volnának, majd pedig, mikor meg­
kapja hazulról a várt pénzt, 300,000 frankon 
megveszi az üzletet és Primitiv urat kinedv! 
igazgatónak 30,000 frank fizetéssel. Időközben 
megjön a czar parancsa, hogy a herczegno 
-4 óra alatt menjen férjhez, máskülönben 
tagiona elkoboztatok. A herczegno, nem talál­
ván kéz alatt más férfit, Primitifnck ajánlja 

Primiüf ionban ki
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J imnui azonban ki­jelenti, hogy o nem lesz olyan nő férje a ki 
pil anatim szeszélyből jön hozzá, és aki nem 
tartja ot se szopnék, se szellemesnek Bivat-
í!üszk f JA nem szo,iá's- A hcrczegnőt e 
buszke nyilatkozat nagyon meghatja As most
mar nem csak kezet és 40 millió franknyi 
vagyonát, de szivet is felajánlja a derék com- 
mis voyageurnek a ki már akkor szeretett 

; bo*y e^erű szobá­
in rKe A darab nasy Sikert aratott.
Jucim asszony orosz dalai és eredeti orosz 
öltözékéi is nagyon tetszettek.

1 rl ,A.Z OR,°fZ SCIIVENTIONÁI.T SZÍNHÁZIK 
a lefolyt evet két millió rubel deficittel vé- 
.geztek es most e színházaknál a személyzet 
csökkentese es a műsor egyszerűsítése által 
nagyobb megtakarításokat akarnak eszközölni 
Azt tervezik, hogy a Mihályszinház és az 
olasz opera csak november, deczember, ja­
nuár es február hónapokban legyen nyitva

A JAPÁNI MŰVÉSZET.
(ZA-W japonais, par Louis Gosse, Paris, Quantin, ,683.)

L
ouis Gon.se chromolithographiakkal, met­

szetekkel és fac-simile-kkel illustrált 
két kötetes műve a japáni művészetről 
az egyetlen alapos és kimerítő tanul­

mány, melyet eddig a szélső kelet legérdeke­
sebb népének művészetéről közzé tettek. E mű 
egyaránt fordul a tudósokhoz, gyűjtőkhöz és 
pég azokhoz is, kik divatból érdeklődnek a 
japáni műtárgyak iránt. Be a mint hogy ki­
tűnő szakértőre volt a kiadó által bízva a mű 
megírása, úgy elsőrendű illustrator is talál­
kozott, ki a könyvet ékítette és egyszersmind 
hasznosabbá is tette. <Tékám, H. illustrátiói 
egész UJ találmánynak mondhatók, [ules 
Jacquemart óta senkinek sem sikerült u-v 
mint Guérardnak a bronze, a jade anyagának 
ennyire hű kepét adni. Jacquemart talán nem 
is adta volna vissza ennyire a valóságot a 
véletlen — mondhatnék — minden brutali­
tásával. Japánnak, ez ázsiai Athén-nak, meg­
vannak a maga különczködései és Guérard 
e mu illustrátióiban egyenlő gonddal és lelki- 
ismeretességgel tolmácsolta Japán tiszta művé-
szetet.es, l<‘g^r<l(‘l<<‘sebl) különlegességeit. Mii-
veszeti és nyomdásza ti tekintetben e könyv 
telnit elsőrendű: irodalmi és műtörténeti tekín- 
tétben pedig valóban jelentékeny. Bátran 
mondhatni, hogy páratlan könyv.

Szerzője két főelvnek hódolt, midőn e 
nagy müvet létesítette. Az első az, hogy a 
japam művészet történetét szilárdan körüfkell 
határolni a politikai történettel és ,v. utóbbi 
tekintetben felhasználta a legújabb müveket 
melyek e tárgyról Angliában és Németorszá- 
lian megjelentek - és hogy az egyes művé­
szeknek ki kell jelölni helyüket az e-ves 
császárok vagy sluogoun-ok korában, úgy ho-ry 
a melyben a művészek éltek, kétsé-im 
vonható többé ne legyen. A második púdé- 
aiV “ÍT a, japám történet egyes korszakait 
szinten csak a legnagyobb angol tanulmányok 
alapja,,, mintegy hozzá kell csatolni az európai 
történet egyes korszakaihoz, úgy hogy a korok 
kozott bizonyos analógia legyen észlelhető 
jgy például a japán művészek és különösen 
a festők (mert a japán művészetben a fi-
műT r mSO, '".'-V " ; belül(- folynak a többi 
művészetek) leginkább a 15-ik század óta
jcgvzik müveiket newel vagy jellel, de gyakran 
<: je íez hozza teszik még a nengá-t is," vagyis 
azon uralom evet, mely alatt a munka készült 
Lv Ritsono híres művész a 18-ik század elején 
g.v signal ; „lytsonb, Kiálló //.«, a mi annvil 

t, sz, liogv »készítette Kitsonó a Ki,',hé, ,,e,!'i 
második evőben«, vagyis a kész összehasonlító 
táblák szerint 1726-ban.

K Signaturák és keletek megállapítása 
k.|Hzi emse munkájának legbecsesebb részét 
Kulomben a jaj,an művészetről a 17. és iH 
szazad folyamában jelentek meg könyvek 
Japamaban L könyvekben meg van jelölve 

1 ,gj me'vik művész melyik fejedelemnek dol- 
Ä Greste ki Gonse a

^ a ka,ónfól" "Idáiról érkező bizo- 
1} tokok azt mutatják, hogy Gonse e tekin- 

f.Aben íPSy, s-kerrel járt el; a nagy ténve-

j megvett hires japáni (történeti) gyűjtemény 
j katalógusának előszavában fogja közzétenni. 

A boroszlói doktor Gierke, kinek gyűjtemé­
nyét a berlini múzeum vette meg 45,000 fran­
kon, szintén Japánban tett tanulmányokat, 
melyek eredménye szintén egybevág a Gonse 
által megállapított történeti "és chronolómai 
adatokkal.

Gonse könyvét alig kaphatni többé könyv­
kereskedésben; a legtöbb példány belőle, az. 
egész kiadás */5-de Németországba, Angliába 
es Amerikába vándorolt. Berlinben, J.nndon- 

! ban, Hamburgban, Bostonban és New-Yorkban 
mar nagy es gazdag gyűjtemények léteznek 
japáni műtárgyakból. Ezért érdekelte Gonse 

i könyve annyira a nevezett országok lakóit.
Az »Art japonais« szerzője sohasem 

' kísérletté meg összehasonlitni a japáni művé- 
! szelet az európaival. Es ez nem is lett volna 
! |:szszera'. A jajiáni és európai művészetek 
; között nincs is semmi hasonlatosság. A japáni 

művészetet mindig az európai testhetika segé- 
Ivevel akarják megtámadni. Ez igen hetitek n 
eljárás. Aíinden művészetet saját körnvezeté- 
böl, hazájának sajátos viszonyaiból, történetéből 
7 a?on népnek faji tulajdonaiból kell ineg- 

! .'fol»', mvly a művészetet gyakorolja. Ha igy 
I ítéljük meg a japáni művészetet, nagy élv?—
! zetet meríthetünk belőle, a nélkül, hogy saját 

Isteneinket megtagadnék. Az igazi inüértő 
j egyaránt csodálhatja Era Angelico-t és a 
I tosa-i iskola finom és gyöngéd érzésű meste-
I relt- Mantegnat és az öreg? Kano-t.

Gonse nagy lelkesedéssel irta művét; de 
Ilyen müvet lelkesedés nélkül nem is lehet 
írni. Könyvének minden lapján találkozunk a 
szerző eleslato megfigyelésének, biztos Ízlésének 
es szenvedélyes kutatásainak tani,jeleivel. A 
ironzo,, a lestménvek, a laquc-ok, az ünnepi 

túliak ^a laience-ok, a faragvámok mind 
egyenlő gonddal és pontossággal vannak 
leírva es Guerard illustrátióiban híven szem 
Ge állítva nagy értékű könyvben. A szerző 
hogy teljes eredményt adhasson, útiam,imá- 
iivozta a leggazdagabb gyűjteményeket: Huny, 
Hirsch Alphonse, de Xittis, Gernuschi, Montó- 
mre, hing gyűjteményeit. Hing ur még „nmka- 

tarsava is szegődött a szerzőnek. ' A könyv 
Uggelekeben igen becses felvilágositásokat 

tett közzé a japánt agyagmÜvészetről
Anderson -orvos ur valóban nem túloz, 

Klón azt állítja, hogy e könyv, melyben 
legelőször adatik az európai müértök kézéi,«
II japánt művészet megbízható története 
egyszerű'll r. inekmű.

/. SZÁM.

]-(‘i rr ' 1 / , J ’ nao.v tenve-<uIatokat» a chronológia lúnV<!;,-<ls 
LSZLt tünetesen m egal aj >i tóttá. A ja páni műv«' 

e( diSi legjelesebb ismeröj,! ' Á . " s, ü 
londoni orvos, ki sokáig élt h,,,- ' , •
gondos tanulmányokat is ti-tt, kijelentette', hoéy
síiva]1 Andi Cg>’bcvá§nak Go™' megállapít!
' . ; A'foerson az ó tanulmány;,in?,k ered-
tnényet a British muzeum által 175,000 frankon

AZ ORSZÁGOS OTVOSMŰ - KIÁLLÍTÁSRÓL.

P
< r-Vkv Károly, a kiállítás titkára csü- 
tortokon a fővárosi iparoskArnek a 

erenczick hazájárl.an lev«", nagvtvr- 
ineheii lólulvasást tartott, 

l-ololvaso hosszasabban ismertette a ki- 
? í as.b,:r':.....7-7<'G a kiállított tárgyak föl­
állítását. Az e/so teremben vannak kiállítva 
azon ötvösművek nietivk részint hazánkban
'ó'l Y'z !u ak,l> '-'gymast gyorsan követő 
!“jlK:k bebeleben Szent-Istvállig, részint „edi.r 
Riegen, görög, római, sőt egyiptomi eredótüek 
"g>an, de hazánkban találtattak, s valaha 
egv-egy romai tábornok, gótli vagy longobard 
four kincseit képezték. Ez ötvösmíKeket'állalá- 
yf. ''Cdelh-gesseg jellemzi; a tárgyak nagyol,- 
-■na ruha díszül, kapocsul, mértékegységül 

pénzű! szolgait lemezek, huzalok, lánc4cm°ek 
P . ."A ,nonal rs J'ő.vptomi tárgyak. Ez „tób- 
dari'l, 1-'1 rT'lklvlil lelkiismeretes munkájú 
I. ab 1 kancsó, nielloval befut-
an, . anyhuzalla! kirakott egyiptomi isten- 
l’tol 1 s , ug.vaiiolyan műv ű tálaeska a 
toluuaeusok korabol, mely két tárgyat eddi- 

,m,l,l,:llkm,:k i'lkalma lehetett megtalálni ? 
nmzeum regisegtárában, elvnek egyik le-
kiáilitv': 51 <1.aral!Jat krlH'zik- teremben van 
ka “va (a becs, császári gyűjteményből) a 

u szazad vege,, talált szentmiklósi kincs, 
y fo 10 kancsobol és tálból áll, részben
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megfejtett, részben megfejteden feliratokkal, 
melyekből azt vélik kideríthetni, hogy Atha- 
narik gótli királyné, vagy éppen ticncleguzé

A második’ teremben vannak kiállítva az 
egyházi kincsek, kelyhek, monstrantiák, pásztor­
botok, keresztek, stb. a IX. századtól kezdve 
a jelen század elejéig, áttört míivíí darabok, 
sodronyzománczos más tárgyak, melyeken a 
zomancztechnika egesz fejlődését nyomról 
nyomra kisérni lehet, egy szóval az ötvösség 
minden elképzelhető modorában kivitt dara­
bok. E teremnek ha nem is legértékesebb, 
de mííipari szempontból mindenesetre leg­
becsesebb darabja egy kis kehely, sodronv- 
zománczos munka, szegfűmotivumokkal s más 
virágdíszszel, melyet a pozsonyi ferenczrendi 
zarda állított ki. K darab, mint zománcz- 
m ui lka, szépségre nézve nemcsak nálunk, 
hanem a külföldön is messze földön ritkítja 
párját. A másik kitűnő darab a Pázmánt 
megtérítő Korgách Ferencz prímás kelvin* a 
XX*II. század végéről. K teremben láthatók 
még a gyönyörű gótli ízlésben kivitt mon­
strantiák s ereklyetartók, u. n. hermák. Ezek 
egyik legérdekesebb darabja az, melyben 
Szent László király koponyaereklyéit tartják. 
A herma 140b 14 io-ből való), s a nagv
király vonásait valószínűleg híven ábrázoló 
üres mellszobor; de ha nem hű ábrázolás is, 
mindenesetre nagyon érdekes azon szempont­
ból, hogy a XX". században milyennek kép­
zelték az árpádházi királyok arczjollegét. A 
nias.k herma szt. István fejét ábrázolja ezüst­
ből, természetíölötti nagyságban. Bernini műve 
a XX II. szazadból, a ki oly hatalmas erővel 
kezelte az ezüstöt, hogy márvánvszobor sem 
hathat erőtelj-‘sebben.

A következő három teremben világi tár­
gyak vannak kiállítva, a XX"I. század előtti, 
a román, gótli és valódi reiiaissance-korbóű. 
Becses, s ránk nézve történeti szemponti ><M 
ér«, lek es darabjai w. osztálynak a koronák, 
111. Bélának és nejének ezüstlemez koronája 
(a múzeum régiségtárából), egy a Margit­
szigeten talált korona, vahészinűleg valamelvik 
Anjou-házbeli király«'-, végre az az aram - 
lemezekből álló zárt sapka, gyöngybordákkal 
niellirozva, m«*lyet Achmed szultán küldött 
Bocskay Istvánnak, de a mehet ez el nem 
fogadott. A nagyvezér ezt mint görög csá­
szári koronát akarta átadni Bocskavnak s 
munkája csakugyan megegyezik a későbbi 
görög császároknak, a Palaeologoknak arcz- 
kepen látható koronákéval. A becs«*s «larab 
a bécsi császári gyűjt« -ménéből való.

Rendkívüli értékét képviselnek az ugvan- 
ezi*n termeikben kiállított különfél«* kétfelől 
zománezozott boglárok, függök, násfák, kezdve 
az. egyszerűbbektől olyan darabokig, melv«*k 
egy-egy kincset képviselnek. Az Eszterházx 
bérez«*gi család frakin’ű kincstárát)«)! való egx 
magas födél es serleg, luüvagosan kiverv«*, hi­
deg zománczczal, állit«’>lag Mátyás királvt«')! 
származik. Az Kszterházy-kincstár kiállított 
többek közt egy oly remekművű, nagyságra 
is jelentékeny (egy mét«*r magas) disz« la rab« >t, 
nn-ly a legnagyobb valószínűség szerint a hi­
res Jamnitz.er mest«*rműv«* s melyhez egy ha­
sonló kivitelű, valószínűleg szintén |amnitzer- 
től szármáz«’) darabot Rothschild 750,000 már­
káért vett meg.

A következő teremben a XX II. század 
tárgyai vannak fölhalmozva ; szintén érdekes 
gyűjtemény, mert fogalmat ad arról, hogy 
milyen volt az ősi magyar ház a maga asz­
tal készlet«-ivei, asztaldíszeivel s más hason!«.) 
c/.elra szolgál«’« darabjaival. F.rdek«*s tanul­
mányra nyújt alkalmat <* terem azon tekin- 
tetben, hogy mint tartotta fenn magát a régi 
mű ízlés a XVII. századig, s mint uralkodik 
ez«*n századnak Ízlése túlnyomókig a jelen­
korig. Bőséges alkalom nyílik itt iparosaink­
nak, különösen ötvöseinknek arra, hogy izl«'*- 
sök«*t finomítsák, képz«*lőerejöket fejleszszék, 
hogy a mostani kor sokszor esetlen darabjai 
helyett olyanokat állítsanak «‘lő, melyek rideg

értékük mellett műbccscsel is bírnak, a fino­
mul tab b ízlést kielégítik s <_*zt folvton ébren 
tartják. E czélból ötvöseink a kiállítást a 
megnyitási «’»rákon kívül is, reggeli 10 <’>ráig, 
s délután 5-töl y, 7-ig megszemlélhetik, az 
egyes darabokat közelebbről szemügvre ve­
hetik s tanulmányozhatják.

KÉPZŐMŰVÉSZETI HÍREK.

' A képzőmvvészi; ii társulat választ­
mányának e heti ülésén felolvasták Tarkanyi 
Bli.a apátkanonok levelét, melyben ’Párkányi, 
tekintettel arra, hogy a kormány az egyház- 
festészeti pálya díjazást megszüntette, a végből, 
hogy, a különféle tárgyú pályázatoknál az 
egyházfesteszetinek mellőzése áítal igy támadt 
hézag némileg pótoltassák, 500 frtot tűz ki 
;t f. 1884.. évi mütárlaton kiállítandó vallás: 
es egyházi tartalmú színvázlatra, vagy kész 
olajfestményre, vagy akár kész oltárképre, 
olyforman, hogy ha a pályaművek között egv 
kiválóan kitűnik a tiöbbiek felett, az 500 frt 
osztatlanul annak Ítéltessék, ha pedig kevés 
fokozattal, majdnem egyenlő több mii lenne 
kiállítva, akkor a muértékben elsőnek 300 frt, 
a másodiknak 200 frt adassék pályadíjul. A 
pályaművek megbirálására három tagú bizott­
ságot óhajt, kiknek elsejéül felkéri Ipolyi 
elnököt, a másodikat válaszsza a választmánv 
titkos szavazattal, a harmadik bírál«) pedig ö 
maga akar lenni. - Ezután Zichy Antal 
nyilatkoztatta ki rövid indokolás után, hogv a 
r«-a ruházott alelnöki tisztről lemond; miután 
az állás betöltése és <* szerint a lemondás 
fölötti határozat is a közgyűlés elé tartozik, 
a választmány azt «*1 nem fogadhatta és remé­
nyét fejezte ki az iránt, hogy az alelnök el­
határozásához ragaszkodni nem fog. Ezután 
a múlt évi zárszámadások előterjesztése mellett 
behat«’» megvitatás után a foly<’> évi költség- 
v. tes es a kozgyülesh<*z teendő választmánvi 
jelentés a társulatnak múlt évi működéséről 
állapíttatott meg. A 1. évi bevételek 574)08 frttal 
s a kiadások ' 51,052 frt 50 krral vétettek 
számításba. Az <*z <-\i rendes közgyűlés napja 
márczius h<’> 9-ro tűzetett ki. Végre 2CO frtos 
alapit«’) tagokul: Tisza Kálmánná szül. Degen- 
feld-Schomburg Ilona grófiuö és Imre Miklós, 

rendes tagokul pedig: Bart«’>k Géza, Gaál 
István, Hiersch Tivadar, Krenosz Rezső, 
Melkay György, Barcsetich Félix, Kohonczy 
Géza, Szörényi Imre, Szülik J«’>zsef, I lii Sándor,
(>dor Samu, Sisman Milan, dr. T'élfy Iván, 
hngedv Miku’ts, Szathmáry Miliálv, Zeller 
Elemér, Stern I leién, Devecis Gyula, Pscherer 
J«’)zsef, Protz Adolf, gr«>f Stabiléin Otto, Okoli- 
< sányi < ülőn, Kubányi Lajos, Crettier Gizella, 
Edvi-Illés Ódon, Bod«> (íusztávm* és báró 
Podmaniczky Gézám* vétettek fel.

Az 01 yösm V-K.1Á1.1.11 Ás központi bizott­
ságának legutóbb megtartott ülésén, Pulszky 
Károly kiállítási titkár részhites jelentést ter­
jesztett el«”» az utolsó ülés <’)ta történtekről. E 
szerint a kiállit«’>k száma 175-r«*, a beküldött 
tárgyaké 3800-ra emelkedett, mely szám azon­
ban a nemzeti muzeumbi’il eredő tárgvakat 
nem foglalja magában. A titkár azt indít­
ványozza, hog\ az ünnepélyes megnyitás f. hó 
lö-án legyen. A kathalogus ára (20 ívnvi 
tartalommal, öoo illustratióval) 2 forint lesz. 
Szemcro Attila ajánlkozott, hogy több nyelvű 
katalógust ad ki a maga költségén, ha <• 
katalógusokat a pénztárnál «Ö árusíthatja. A 
megnyitás napján s a következő két napon 
5 frt, az azután val<’> napokon 50 kr és 1 frt, 
ünnep- és vasárnapon 30 kr., esti világításnál 
1 frt lesz a bemeneti díj. Az egész idénvr«; 
10 írtért kapni jegyet. A biztosítéki alapra 
újabban tizenöten 4500 frtot jegyeztek.- ()h as­
suk továbbá, hogy a kiállítás megnyitása vég­
leg <í hó 17-éré, vasárnapra van határozva.
A szükséges villamos ^világításrólgon«1 osk< >dva 
van ; a kapunál lent elég tágas ruhatárt állí­
tanak föl. A megnyitás után a biztonság fen- j 
tartása ez«’*ljáb<’>l a nmdőrökön kívül polgári 1
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biztosok is fognak a termekben felváltva 
alkalmaztatni.

x A Deák Ferencz emlékszobra ügyé­
ben működő szőkébb végrehajtó bizottság a 
héten ’Tisza Lajos gr. elnöklete alatt Huszár 
Adolf szobrász műtermében ülést tartott. Az 
ülésen a bizottság tagjai közül az elnökön 

j kívül jelen voltak: Szlávy J«»zsef, Ipolyi 
I Arnold, Ráth Károly főpolgármester, Ráth 
! György, Keleti Gusztáv. A bizottság bírálat 
! alá ve vén a Deák Ferenczet ábrázoló agyag­

ból készült remek kivitelű főalakot, azt helyes­
nek találta arra nézve, hogy gypsbe öntessék. 
Az érezöntés iránti végleges engedélyt akkorra 

; tartotta fenn a bizottság, midőn e gypsmintát 
újabb szemügyre veszi, mi körülbelül május 
hó végével fog megtörténni. A bizottság mai 

; üléséből Ráth György elnöklete alatt ellen- 
; őrző albizottságot küldött ki oly czélból, hogy 

a Schlick-féle «öntődében készülő érezöntvénye- 
! két időszakonkint megvizsgálja.

— Steindl Imre műegyetemi tanár az 
új országház gypsmintáját már bemutatta az 

j építési bizottságnak, melynek tagjai közül jelen 
voltak 1 isza Kálmán, Andrássy Gvula gróf, 
X bl Miklós, stb. A bemutatott minta már 
a bizottság által «»hajtott módosításoknak 
tekintetbe vételével készült, mindazáltal a 

i bizottság még egy-két vonást javított rajta, 
azzal aztán a t(írvet végképp megállapítottnak 
mondotta ki. Steindl most hozzá fog a részlet­
tervek kidolgozásához.

~ Aggháxy Gyula állandó műtermet 
I építtet az u. n. Epreskertben, a mesteriskola 

szomszédságában. A művész jelenleg egx- na­
gyobb genre-képet kezdett meg az Őszi tárlat 
számára.

" Szász Gyula szobrász nemsokára be­
fejezi Halmi Ferencz mellszobrát; a Margithid 
új épületéhez mintázott több ivsarkot és zár­
követ már elkészítette.

t Aradi Zsigmond szobrász befejezte 
J óka iné mellszobrát; egy ifjúkori arczképe 
után mintázta a nagy művésznőt. Aradi e 
műve méltó párja lesz a múzeumban lévő mű­
vének, mely Chorin aradi rabbit ábrázolja.

~ Japánról és művészetéről tartott 
Szemere Attila a lipótvárosi casinó nagv- 
termében válogatott közönség előtt fölolva- 
sást. A fölolvasáson jelen voltak Trefort 
Ágoston és Pulszky Ferencz családjaikkal, 
Talk Miksa s többen. F'öl olvasó röviden x-fi­
zol ta azt a nagy átalakulást, melyen japán a 
legutóbbi időben keresztül ment az eumpaiak- 
kal és amerikaiakkal való érintkezés foly­
tan, mely a mily kedvező befolyással volt 
politikai s társadalmi tekintetben, épp olv hát­
rányos Japán művészetére, melynek elveszi 
eredetiségét s ennek következtében alább- 
szallitja a japán műipar modern műremekii- 
n«*k értékét. A jajiáni a veleszühített utánzási 
hajiamnál fogva, nyakra-főre utánoz mindent, 
a mi csak Eumpából jön s ennek az ered­
mény«*, hogy már nemcsak nálunk, hanem 
magában Japánban is senki sem a modern, 
hamun a régi hamisítatlan stilii műipari czik- 
keket, régi lakktárgyakat, fegyvereket, ele fán t- 
csont-faragványokat, porczellán- és fayencc- 
tárgyakat keresi. Az újabb keletű tíirgyak 
távolról sem vetekedhetnek a régiekkel lelki­
ismeretes kivitel, hamisítatlan stil tekint« *t«;- 
b«*n ; a régi lakk tárgyak, satzuma-fayenceok, 
hizeni színes porczellánok, bronztárgvak, a 
a netzukik s más elefántcsont tárgyak ma­
napság utánozhatatlanok ; a japániak jelenleg 
inkább kivitelre számítván’ felületesebben, 
gyorsabban dolgoznak. A tetszéssel fogadott 
s megéljenzett fölolvasás után Szemere ur 
bemutatta a közönségnek gyűjteményét, me­
ly«‘t Japánban nagy utánjárással s nem csekély 
k«)ltséggel szerzett össze, s melynek különösen 
régi lakktárgyai olyanok, hogy bármelv i]iár­
múzeumnak díszére válnának.

I’csti k"-nyvnyonula-rc'Zvéiiy-fúrsas;'tg. iHold-ulcza 7. -.7.)
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. „Becsi zongoragyár Produkt! v-szövetkezet/-
fej kitűnő gyártmányok, melyek minden tekintetben kiállják a versenyt a leghíresebb zongorákkal.

KAPHATÓK:
Barna egyszerű húrozott || Fekete egyszerű húrozott

^ Barna ^kereszt-hurozott f Fekete kereszt-horozott

^u^aPe^en (váczi-utcza 3. szám), a „Harmonia“ zongorateremben.
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egűjabb zeneművek:
= Éjszaki fény«, keringő, szerzi-: Sztojav ,vrrs 
E Jenő. — Ara 1 frt.
I »Csókon szerzett vőlegény« összes dalai 
E szerzet Seri.y Lajos. — Ára 1 frt 50 kr.

Sß> I -Tempefői« magyar dalmii kivonata, szerzó: 
JiKKKi, Klek. — Ara 1 frt 80 kr.

Kaphatók a »Harmonia« zenemükereskedésben 
(vaczi-utcza 3.).

Schmidt í'erenc^
Bdsendorfer tanítványa.
Jó minőségű tarlós zongorák :

Rövid salon, diófából 
* " fekete.

Árjegyzék küldetik, dij n tkül.

J- Heitzmann és fia
cs. kir. udvari zongoragyáros

Elsőrangú gyár, mely különösen arról 
nevezetes, hogy a legtartósabb hang­
szereket készíti. Zongorái az egész világon 
el vannak terjedve. S mindenütt egyaránt 
kelendőségnek és kedveltségnek örvende­
nek. i-ürja a legmagasabb kitüntetéseket.

Egy jeles gordonkatanár
lakezíme

megtudható kiadóhivatalunkban.

Wessely Márton
zongoragyáros.

Különös speczialitás az úgynevezett 
»Diminutiv« zongora, legkisebb alak s 
mégis erős, tömör hang. Hármilven kicsi 
szobában is elfér. Az egész zongora ,»/, 
méter. Különféle érmek.

EHREAR
Világhírű zongorái, 

kzen hangszerek a zongoragváríás 
remekei közé tartoznak, 'l'artós- 

•s«igra^ utólérhetlenek, ezen tulaj­
donságnak köszönheti a gyár nagy 

hírnevét.
Kaphat ó k :

Salon Stucz, diófa
» ^ » fekete

kereszthúrozott és egyszerű.

ZONGORA:
Bartay Janos, nemzeti zenede! t váczi-11. 10 
Erney József, nemz ii zenédéi tanár kére 

pesi-tit 24. '
Khayll Antal. Thonet-udvar 
Huber Károly, nemz zenédéi karnaey. a 

hegedű kiművelést osztályok tanára, uj 
tozsde-epulct.

Gobbi Henrik, in, kir. „rsz. zeneakadémiai 
tanar. Férencz-József rakpart ,8 

Sípos Antal,magán z.-ncakadémia tulajdonosa, 
ivecskemett-utcza »Gei-t«-ház.

Székely Imre, nemz. zenedéi tanár, a zongora 
kiművelést osztályok tanára, szerb ute/a 2 

LaJ?S’ a»«P« karnagya. Sándor-.,. 
Schutze Rezső, nemz. zenedéi tanár, nagv- 

korona-uteza 4.
Vajdafy Béla, nemz zenedéi tanár kiilsi; 

dob-nteza ,9
Rausch Károly, nemz zenédéi tan . Hunyady.

Br’ p?PP=r Ármin, sngár-m So 
Koschircz János, sugár-.,t 8y 
Kindtner Károly, vas.uteza ,7 
Kun Miksa, kígyó „tea IV „ , .
Drescher Raimund, kerepcsi-m, kerep udv 
Somogy, Mór. Zrínyi-,,,, 
Major J. Gyula, vaczi köm, , 7. "

HARMONIUM és ORGONA 
Erney József, kerepesi-ut 24

Zenetanárok lakezímei.
ÉNEK.

z 'S/S//SS / —

z Böhm Ignácz z

z és társa Z

Zz ////SS

.......... .................... ... I,,,,,,™:;;;™,.;. hereszmurozott és egyszerű.

_ a 1.. 1 .. .

Valódi
porosz kőszén

príma minőség.
-Megrendelések az irodába

\. Mérleg-utcza 9.1.em.
intézetniük.

Főraktár
, külső váczi út.
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z
/
/

/
z
z
z

Huber Károly, uj rízsde-épülci 
Pauh Richard, m kir. orsz. zeneakadémiai 

tanar, dohany-uteza 28.
Passy Cornet, „i kir „rsz, zeneakadémiai 

tanar a-szony, muzeum-körut 
Igercics Katalin, Lipót-ntcza 6 
Ulrich Cäcilie, a budai zeneakadémia tanár­

nője, Albrecht-ut 6 
Schmidt József, Lipót-utcza 19 
Puks Ferencz, nemz. zen !.. Klauzál-u 4.

ZENESZERZÉS.
Erney József, kerepesi-ut 24 
Puks Ferencz, Klauzal-utcza 4 
Huber Karoly, uj ttizsde-épület 
Nicolitsch Sándor, m. kir orsz zeneakadé­

miai tanar, Kazinczy-utcza 17 
Major J. Gyula, váczi-kömt . 7\

HEGEDŰ.
Huber Károly, „j tőzsde-épület.
Gobbi Alajos, nemz. zen. magvar-u. 46 
Pischinger Alajos, nemzeti zenedéi tanár* 

mezu-uteza 6 '
Kis Péter, nemz zenedéi tanár. Sándor-,,. 
hrankhauser Károly, diófa-uteza 18 
Mészáros Imre, tüzoltó-utcza 10.

GORDONKA.
Szűk Lipót nemz. zenédéi tanár, sip-uteza

Nemecske József
----  Mignon -----

zongorák. Tartós kitűnő hangszerek. Kiilö- 
nősen ajánlatosak iskolák sz,imára.

Hamburger Károly
béc-i zongoragyáros, készít kilünő zongo- 
rukai, melyek a -Harmonia« zongora- 
teremben folyton készletben tartatnak és 

jutányos áron kaphatók.

Zongorahangol,) lakezíme
megtudható a »Harmonia« zenemükercs-»I Iarmonia< 

kedésben.

osztr. állaim .................. ,tLvz i ul

Jiemenet a Xámbir-linl m,.| , .
/ g s s -r

HESSE L.
nemcsak, hogy szakértelemmel kezeli a 
hangolást, hanem mint volt zongora 
i-esznő a hangszerek javításit is magára 

vállalja.

A legkitűnőbb

HARMONIUMOK
Tietz Pétenutóda

Kotykiewicz Teofil
gyára.

á legjobb minőségű 
harmoniumok nagy 
választéka. Hangver­
seny* és salon-liarmo- 
niumok. Prolongement 
és percussióval tem­
plomok és iskolák 
számára ioo forinttól 

fölfelé.
_ Több évi jótállás !

Y—~ Árjegyzékek kiváltaira
’rmentve küldetnek.
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Op ern-Handbuch
Dr. Hugo Riemann.

Verf- *» »Musik-Lexikon ,

Em BOtiiwendiges Supplement zu jedem Musik-Lexikon

besonderer Berücksichtigung verschied.

- jedem ^
Schlagebuch dienen, wo über den C Lex,kon u"‘> »oll als Nach 
den Titel, die Zeh ,h,=s fin,Stehens "'LumT °T °d" til'" 
gleichzeitiger Angabe der Il iumnini , . eben. Ls giebt, unter
Opern und berücksichtig, noch Usondm'^TOrs t’T ,Mha"s d"r 
gen derselben. dlc ' crsclnedencn liearbcitun-

v°Mständigm 8 Lieferungen ä 50 Pf. eleg. gab. 5 M

c. A. Koch s Verlagshandlung
(J. Sengbusch) Leipzig.

Harmonia egyes szamának ára melléklet nélkül 20 kr.


